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ES | JERSEY MUJER

TALLA UNICA: 38-40 (OVERSIZE) 
MATERIALES
NINFA col. 206: 2 ovillos
Agujas: nº 4 ½ y 6 ½.
Puntos empleados
P. elástico 1x1, p. jersey der., costura a p. 
pespunte
Ver puntos básicos en: www.katia.com/es/
academy
MUESTRA DEL PUNTO
A p. jersey der., ag. nº 6 ½    
10x10 cm = 13 p. y 17 vtas.
A p. elástico 1x1, ag. nº 4 ½    
10x10 cm = 16,5 p. y 20 vtas.
ESPALDA
Nota: Empezar el ovillo por el hilo del exterior. 
Con las ag. nº 4 ½ montar 75 p., trab. a p. 
elástico 1x1. 
A 7 cm de largo total, cambiar a las ag. nº 6 ½ y 
continuar trab.  a p. jersey der. aumentando en 
la primera vta. 10 p. repartidos. Quedarán: 85 p. 
Escote: A 62 cm de largo total, y en una vta. 
del derecho de la labor cerrar los 9 p. centrales 
y continuar trab. cada lado por separado, 
cerrando en el lado del escote al inicio de vta. 
del derecho de la labor: 1 vez 10 p.
Hombro: A 2 cm contando desde el inicio del 
escote cerrar los 28 p. restantes.
Terminar el otro lado igual, pero a la inversa.
Guardar el hilo sobrante para una manga.
DELANTERO
Nota: Empezar con otro ovillo.
Trab. igual que la espalda hasta el escote.
Escote: A 58 cm de largo total, y en una vta. del 
derecho de la labor cerrar los 11 p. centrales 
y continuar trab. cada lado por separado, 
cerrando en el lado del escote en cada inicio de 
vta. del derecho de la labor: 1 vez 3 p., 2 veces 2 
p., 2 veces 1 p.
Hombro: A 6 cm contando desde el inicio del 
escote cerrar los 28 p. restantes.
Terminar el otro lado igual, pero a la inversa.
Guardar el hilo sobrante para la otra manga.
MANGAS
Nota: Empezar por el hilo del interior del ovillo 
sobrante de la espalda.
Con las ag. nº 4 ½ montar 36 p., trab. a p. 

elástico 1x1. 
A 7 cm de largo total, cambiar a las ag. nº 6 ½ y 
continuar trab.  a p. jersey der. aumentando en 
la primera vta. 10 p. repartidos. Quedarán: 46 p. 
Continuar aumentando en ambos lados a 1 p. 
de las orillas en cada: 
4ª vta y 6ª vta. alternativamente: 11 veces 1 p.
Quedarán: 68 p.
A 44 cm de largo total, cerrar todos los p.
Trab. la otra manga igual, con el hilo sobrante 
del delantero.
CONFECCION Y REMATE
Todas las costuras se cosen a p. pespunte.
Coser un hombro.
Cuello: (con la lana sobrante) con las ag. nº 4 ½ 
recoger en la forma del escote del delantero y 
espalda todos los p. aumentado o menguando 
en la primera vta. según sea necesario hasta 
obtener 96 p. Trab. a p. elástico 1x1.
A 7 cm de largo total, cerrar todos los p. según 
se presenten los p.
Coser el otro hombro y la altura del cuello.
Aplicar las mangas, poner la mitad de la parte 
superior de la manga en la costura del hombro y 
hacer llegar los extremos a 26 cm de la costura 
del hombro. Coser
Coser los lados y el bajo de las mangas.

FR | PULL DAME

TAILLE UNIQUE : 38-40 oversize 
FOURNITURES
Qualité NINFA col. nº 206 : 2 pelotes
Aiguilles : nº 4,5 et 6,5
Points employés
Côtes 1x1, jersey end., couture au pt droit
Voir points de base sur : www.katia.com/FR/
academy
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
13 m. et 17 rgs en jersey end. avec les aig. nº 6,5
16,5 m. et 20 rgs en côtes 1x1, avec les aig. nº 
4,5
DOS
Remarque : commencer la pelote par le fil 
extérieur. 
Avec les aig. nº 4,5, monter 75 m. et tric. en 
côtes 1x1. 
À 7 cm de hauteur totale, continuer à tric avec 
les aig. nº 6,5 et en jersey end., en répartissant 

N I N F A
JERSEY MUJER / PULL DAME/ 

LADY'S PULLOVER / 
TRUI VOOR VROUW / 
DAMENPULLOVER/
MAGLIA DA DONNA

4.800 Patterns  Shop on katia.com175 Yarns + + >125 Fabrics

Cop
yri

gh
t ©

 FIL 
KATIA, S

.A.

http://www.katia.com/es/academy
http://www.katia.com/es/academy
http://www.katia.com/FR/academy
http://www.katia.com/FR/academy


10 augm. au 1er rg. Il reste 85 m. 
Encolure : à 62 cm de hauteur totale, sur 
l’endroit, rabattre les 9 m. centrales et 
continuer à tric. chaque côté séparément, en 
rabattant 10 m., du côté de l’encolure, au 
début d’un rg sur l’endroit.
Épaule : à 2 cm à partir du début de l’encolure, 
rabattre les 28 m. restantes.
Terminer l’autre côté de même mais en vis-à-
vis.
Garder le fil restant pour tric. une manche. 
DEVANT
Remarque : commencer avec l’autre pelote. 
Tric. comme le dos jusqu’à l’encolure. 
Encolure : à 58 cm de hauteur totale, sur 
l’endroit, rabattre les 11 m. centrales et 
continuer à tric. chaque côté séparément, en 
rabattant du côté de l’encolure, au début de 
chaque rg sur l’endroit : 1 x 3 m., 2 x 2 m., 2 x 
1 m.
Épaule : à 6 cm à partir du début de l’encolure, 
rabattre les 28 m. restantes.
Terminer l’autre côté de même mais en vis-à-
vis.
Garder le fil restant pour tric. l’autre manche. 
MANCHES
Remarque : commencer par le fil intérieur de la 
pelote utilisée pour tricoter le dos.
Avec les aig. nº 4,5, monter 36 m. et tric. en 
côtes 1x1. 
À 7 cm de hauteur totale, continuer à tric avec 
les aig. nº 6,5 et en jersey end., en répartissant 
10 augm. au 1er rg. On obtient 46 m. 
Continuer à augmenter 1 m. de chaque côté, à 
1 m. des bords, alternativement tous les 4 et 6 
rgs, 11 fois.
On obtient 68 m.
À 44 cm de hauteur totale, rabattre.
Tric. l’autre manche de même mais avec le fil 
restant du devant.
MONTAGE
Fermer toutes les coutures au pt droit. 
Coudre une épaule.
Col : (avec le fil restant et) avec les aig. nº 
4,5, relever toutes les m. augmentées ou 
diminuées sur l’encolure du devant et du dos, 
en augmentant ou en diminuant le nombre de 
m. nécessaire au 1er rg pour obtenir 96 m. Tric. 
en côtes 1x1.
À 7 cm de hauteur totale, rabattre les m. 

comme elles se présentent.
Coudre l’autre épaule et la hauteur du col.
Appliquer et coudre les manches, en faisant 
coïncider le milieu du haut de la manche et la 
couture de l’épaule et en plaçant les extrémités 
à 26 cm de la couture de l’épaule.
Coudre les côtés et le dessous des manches.

EN | LADY'S PULLOVER

SIZE: One size: 8-10 (OVERSIZE) 
MATERIALES
NINFA: 2 balls color 206
Knitting needles: size 7 and 10 ½ (US) or 4,5 
and 6,5 mm
Stitches
1x1 Ribbing, Stockinette st, Back stitch 
technique
See basic stitches on: www.katia.com/en/
academy
GAUGE 
Take time to check gauge
Using size 10 ½ needles, in Stockinette st: 13 sts 
and 17 rows = 4x4”
Using size 7 needles, in 1x1 Ribbing:   
16,5 sts and 20 rows = 4x4”
BACK
Note: Start with the yarn from the outside of 
the ball. 
Using size 7 needles cast on 75 sts and work in 
1x1 Ribbing. 
When total length is 2 ¾” (7 cm) change to 
size 10 ½ needles and continue to work in 
Stockinette st, evenly increasing 10 sts along 
the first row. You have: 85 sts. 
Neckline: When total length is 24 3/8” (62 
cm), on a right side row bind off (cast off) the 
9 center sts and continue to work each half 
separately, binding off (casting off) at neck 
edge, at the beginning of right side row: 1 time 
10 sts.
Shoulder: When work measures ¾” (2 cm) from 
the beginning of neck shaping, bind off (cast 
off) the rem 28 sts.
Finish other half in the same way, reversing all 
shaping.
Save the remaining yarn for a sleeve.
FRONT
Note: Start with the other ball of yarn.

Work same as back until you reach neck.
Neckline: When total length is 22 7/8” (58 
cm), on a right side row bind off (cast off) the 
center 11 sts and continue to work each half 
separately, binding off (casting off) at neck 
edge, at the beginning of each right side row: 1 
time 3 sts, 2 times 2 sts, 2 times 1 st.
Shoulder: When work measures 2 3/8” (6 cm) 
from the beginning of neck shaping, bind off 
(cast off) the rem 28 sts.
Finish other half in the same way, reversing all 
shaping.
Save the rem yarn for the other sleeve.
SLEEVES
Note: Start with the yarn from the inside of the 
remaining yarn of back.
Using size 7 needles cast on 36 sts and work in 
1x1 Ribbing. 
When total length is 2 ¾” (7 cm) change to 
size 10 ½ needles and continue to work in 
Stockinette st, evenly increasing 10 sts along 
the first row. You have: 46 sts. 
Continue to increase, 1 st from each edge: 
alternately every 4 and 6 rows: 11 times 1 st
You have: 68 sts.
When total length is 17 3/8” (44 cm) bind off 
(cast off) all sts.
Work other sleeve in the same way, using the 
remaining yarn of front.
FINISHING (MAKING UP)
All seams are sewn using Back stitch technique.
Sew one shoulder seam.
Collar (using the remaining yarn): Using size 7 
needles pick up all sts along the shape of the 
front and back neck, if necessary increasing or 
decreasing along the first row to obtain 96 sts. 
Work in 1x1 Ribbing.
When total length is 2 ¾” (7 cm) bind off (cast 
off) all sts as they appear.
Sew the other shoulder and collar seam.
Sew in sleeves, matching center of sleeve top 
to shoulder seam and the beginning of sleeve 
shaping 10 ¼” (26 cm) from shoulder seam.

Sew side and underarm seams.
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NL | TRUI VOOR VROUW

ÉÉN ENKELE MAAT: 38-40 (OVERSIZE) 
BENODIGD MATERIAAL
NINFA kl. 206: 2 bollen
Breinaalden: nr. 4 ½ en nr. 6 ½.
Gebruikte steken
Boordsteek 1x1, r. tric.st., naad d.m.v. 
stiksteek 
Zie basissteken bij: www.katia.com/nl/
academy
STEEKVERHOUDINGEN
In r. tric.st., breinaalden nr. 6 ½ 
10x10 cm = 13 st. en 17 naalden.
In boordsteek 1x1, breinaalden nr. 4 ½ 
10x10 cm = 16,5 st. en 20 naalden.
RUGPAND
Opmerking: Beginnen met de draad aan de 
buitenkant v.d. bol garen. 
Met breinaalden nr. 4 ½, 75 st. opz. Brei 
boordsteek 1x1. 
Bij 7 cm totale lengte, breinaalden wisselen 
voor breinaalden nr. 6 ½ en verderbreien in r. 
tric.st., meerder hierbij 10 st. verdeeld over de 
1e naald. Er zijn hierna 85 st. 
Hals: Bij 62 cm totale lengte, in een naald aan 
de goede kant v.h. werk, de midd. 9 st. afk. 
en hierna elk deel apart verderbreien. Aan de 
halskant, bij het begin v.d. naald aan de goede 
kant v.h. werk, 1 maal 10 st. afk.
Schouder: Bij 2 cm lengte, meten vanaf het 
begin v.d. hals, de resterende 28 st. afk.
Brei het andere deel idem, maar in 
spiegelbeeld.
Bewaar het restant garen voor het breien van 
een mouw.
VOORPAND
Opmerking: Beginnen met een andere bol 
garen. 
Breien zoals het rugpand tot aan de hals. 
Hals: Bij 58 cm totale lengte, in een naald aan 
de goede kant v.h. werk, de midd. 11 st. afk. 
en hierna elk deel apart verderbreien. Aan de 
halskant, bij het begin van elke naald aan de 
goede kant v.h. werk afk.: 1 maal 3 st., 2 maal 2 
st., 2 maal 1 st. 
Schouder: Bij 6 cm lengte, meten vanaf het 
begin v.d. hals, de resterende 28 st. afk.
Brei het acontando desde el inicio del escote 
cerrar los 28 p. restantes.

Brei het andere deel idem, maar in 
spiegelbeeld.
Bewaar het restant garen voor het breien van 
de andere mouw.
MOUWEN
Opmerking: Beginnen met de draad aan de 
binnenkant v.h. restant v.d. bol garen v.h. 
rugpand. 
Met breinaalden nr. 4 ½, 36 st. opz. Brei 
boordsteek 1x1. 
Bij 7 cm totale lengte, breinaalden wisselen 
voor breinaalden nr. 6 ½ en verderbreien in r. 
tric.st., meerder hierbij 10 st. verdeeld over de 
1e naald. Er zijn hierna 46 st. 
Verdergaan met meerderen aan beide kanten, 
op 1 st. vanaf elke kant: 
Afwisselend in elke 4e naald en in elke 6e naald: 
11 maal 1 st. Er zijn hierna 68 st.
Bij 44 cm totale lengte, alle st. afk.
Brei de andere mouw idem, met het restant 
garen v.h. voorpand. 
IN ELKAAR ZETTEN EN AFWERKEN
Alle naden worden vastgenaaid d.m.v. 
stiksteek.
Sluit een schoudernaad. 
Kraag: (Met het restant garen) met breinaalden 
nr. 4 ½, alle st. opnemen over de halsvorm 
v.h. voorpand en het rugpand, meerder of 
minder hierbij verdeeld over de 1e naald het 
benodigd aantal st. tot er in totaal 96 st. zijn. 
Brei boordsteek 1x1. 
Bij 7 cm totale lengte, alle st. afk. zoals deze 
voorkomen.
Sluit de andere schoudernaad en de naad v.d. 
kraag.
Bevestig de mouwen = met het midden v.d. 
bovenkant v.d. mouw aan de schoudernaad en 
de uiteinden v.d. bovenkant v.d. mouw op 26 
cm vanaf de schoudernaad vastnaaien aan het 
rugpand en het voorpand.
Sluit de naden v.d. zijkanten en binnenkant v.d. 
mouwen. 

DE | DAMENPULLOVER

EINHEITSGRÖSSE: 36-38 (OVERSIZE) 
MATERIAL
NINFA Fb. 206: 2 Knäuel
Stricknadeln: Nr. 4 ½ und 6 ½
Muster
Rippenmuster 1x1, glatt re., Steppstich für 
die Nähte
Siehe Grundmuster bei: www.katia.com/de/
academy
MASCHENPROBE
Glatt re. mit Ndln. Nr. 6 ½    
10x10 cm = 13 M. und 17 R.
Rippenmuster 1x1 mit Ndln. Nr. 4 ½    
10x10 cm = 16,5 M. und 20 R.
RÜCKENTEIL
Hinweis: Mit dem Ende des Garns an der 
Außenseite des Knäuels beginnen. 
75 M. mit Ndln. Nr. 4 ½ anschlagen und 
Rippenmuster 1x1 str. 
In 7 cm Gesamthöhe mit Ndln. Nr. 6 ½ glatt re. 
weiterstr. und in der ersten R. verteilt 10 M. 
zunehmen. Das ergibt: 85 M. 
Halsausschnitt: In 62 cm Gesamthöhe, in 
einer Hinr., die mittleren 9 M. abketten und 
jede Seite getrennt weiterstr. An der Seite des 
Halsausschnitts, am Anfang der Hinr., 1 mal 10 
M. abketten.
Schulter: In 2 cm Höhe, ab dem Anfang des 
Halsausschnitts gemessen, die restlichen 28 M. 
abketten.
Die andere Seite gegengleich str.
Das übrige Garn für einen Ärmel beiseite 
legen.
VORDERTEIL
Hinweis: Mit einem neuen Knäuel beginnen.
Bis zum Halsausschnitt wie das Rückenteil str.
Halsausschnitt: In 58 cm Gesamthöhe, in 
einer Hinr., die mittleren 11 M. abketten und 
jede Seite getrennt weiterstr. An der Seite des 
Halsausschnitts, am Anfang jeder Hinr., wie folgt 
abketten: 1 mal 3 M., 2 mal 2 M., 2 mal 1 M.
Schulter: In 6 cm Höhe, ab dem Anfang des 
Halsausschnitts gemessen, die restlichen 28 M. 
abketten.
Die andere Seite gegengleich str.
Das übrige Garn für den anderen Ärmel 
beiseite legen.
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ÄRMEL
Hinweis: Mit dem Ende des Garns im Inneren 
des Knäuels beginnen, mit dem das Rückenteil 
gestr. wurde.
36 M. mit Ndln. Nr. 4 ½ anschlagen und 
Rippenmuster 1x1 str. 
In 7 cm Gesamthöhe mit Ndln. Nr. 6 ½ glatt re. 
weiterstr. und in der ersten R. verteilt 10 M. 
zunehmen. Das ergibt: 46 M. 
Beidseitig, nach der ersten M. und vor der 
letzten M., abwechselnd in jeder 4. und 6. R. 11 
mal 1 M. zunehmen.
Das ergibt: 68 M.
In 44 cm Gesamthöhe alle M. abketten.
Mit dem übrigen Garn des Knäuels vom 
Vorderteil den anderen Ärmel genauso str.
AUSARBEITUNG
Alle Nähte werden mit Steppstich genäht.
Eine Schulter nähen.
Halsbündchen: (Mit dem restlichen Garn) 
und Ndln. Nr. 4 ½ die M. am Halsausschnitt 
des Vorderteils und des Rückenteils entlang 
herausstr., in der ersten R., wenn nötig, zu- 
bzw. abnehmen, bis zum Erhalt von 96 M. 
Rippenmuster 1x1 str.
In 7 cm Gesamthöhe die M. so abketten wie sie 
erscheinen.
Die andere Schulter und die Seitenränder des 
Halsbündchens nähen.
Die Ärmel anlegen, mit der Mitte des oberen 
Teils des Ärmels an der Schulternaht und 
den Rändern im Abstand von 26 cm von der 
Schulternaht, und annähen.
Die Seitenränder von Vorder- und Rückenteil 

und der Ärmel nähen.

IT| MAGLIA DA DONNA

TAGLIA UNICA: 42-44 (OVERSIZE)
MATERIALE
NINFA col. 206: 2 gomitoli
Ferri: 4,5 mm e 6,5 mm.
Punti impiegati
Coste 1x1, M. Rasata, Cucitura a Punto 
Indietro
Vedi Punti di Base su: www.katia.com/it/
academy

TENSIONE
Con i ferri da 6,5 mm, a M. Rasata
10x10 cm = 13 m. x 17 f.
Con i ferri da 4,5 mm, a M. Rasata
10x10 cm = 16,5 m. x 20 f.
DIETRO
Nota: Cominciare il gomitolo dal filo esterno.
Con i ferri da 4,5 mm avviare 75 m. e lavorare 
a coste 1x1.
A 7 cm di altezza, passare ai ferri da 6,5 mm e 
cont. a m. ras. aumentando uniformemente 10 
m. sul 1° f. Totale: 85 m.
Scollo: A 62 cm di altezza, su un f. sul dir. del 
lavoro, chiudere le 9 m. centrali e cont. su 
ciascun lato separatamente, chiudendo sullo 
scollo, all’inizio del f. sul dir. del lavoro: 1 volta 
10 m.
Spalla: A 2 cm dall’inizio dello scollo, chiudere 
le 28 m. rimanenti.
Terminare l’altro lato nello stesso modo ma 
invertendo le sagomature.
Tenere da parte il filo avanzato, per una manica. 
DAVANTI
Nota: Cominciare con l’altro gomitolo.Lavorare 
come il dietro fino allo scollo.
Scollo: A 58 cm di altezza, su un f. sul dir. del 
lavoro, chiudere le 11 m. centrali e cont. su 
ciascun lato separatamente, chiudendo sullo 
scollo, all’inizio dii ogni f. sul dir. del lavoro: 1 
volta 3 m., 2 volte 2 m., 2 volte 1 m.
Spalla: A 6 cm dall’inizio dello scollo, chiudere 
le 28 m. rimanenti.
Terminare l’altro lato nello stesso modo ma 
invertendo le sagomature.
Tenere da parte il filo avanzato, per l’altra 
manica.
MANICHE
Nota: Cominciare con il filo interno del 
gomitolo, avanzato dal dietro.
Con i ferri da 4,5 mm avviare 36 m. e lavorare 
a coste 1x1.
A 7 cm di altezza, passare ai ferri da 6,5 mm e 
cont. a m. ras., aumentando uniformemente 10 
m. sul 1° f. Totale: 46 m.
Cont. aumentando su entrambi i lati, a 1 m. dai 
bordi, ogni:
4 e 6 f. alternatamente: 11 volte 1 m.
Totale: 68 m.
A 44 cm di altezza, chiudere tutte le m.
Lavorare l’altra manica nello stesso modo, con il 

filo avanzato dal davanti.
FINITURE
Tutte le cuciture vanno eseguite a P. Indietro.
Cucire una spalla.
Collo: (con il filo d’avanzo) con i ferri da 4,5 
mm riprendere attorno allo scollo anteriore 
e posteriore tutte le m., aumentando o 
diminuendo sul 1° f. in modo da ottenere 96 m. 
Lavorare a coste 1x1.
A 7 cm di altezza, chiudere tutte le m. come si 
presentano.
Cucire l’altra spalla e il collo.
Attaccare le maniche facendo combaciare il 
centro della testa della manica alla cucitura 
della spalla e i lati a 26 cm dalla cucitura della 
spalle. Cucire.
Cucire i lati e i sottomanica.
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ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
14 m. et 24 rgs au pt mousse, avec les aig. nº 7
RÉALISATION
Monter 3 m. et tric. au pt mousse, en 
augmentant tous les 2 rgs, comme suit :
1er rg : 3 m.
2e rg : 1 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 1 m. On obtient 
5 m.
3e rg et tous les rgs sur l’endroit : tric. tout à 
l’end. (m. et jetés). 
4e rg : 1 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 1 m., 
1 jeté, 1 m. On obtient 9 m.
6e rg : 1 m., 1 jeté, 3 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 3 m., 
1 jeté, 1 m. On obtient 13 m.
8e rg : 1 m., 1 jeté, 5 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 5 m., 
1 jeté, 1 m. On obtient 17 m.
10e rg : 1 m., 1 jeté, 7 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 7 
m., 1 jeté, 1 m. On obtient 21 m.
12e rg : 1 m., 1 jeté, 9 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 9 
m., 1 jeté, 1 m. On obtient 25 m.
14e rg : 1 m., 1 jeté, 11 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 11 
m., 1 jeté, 1 m. On obtient 29 m.
16e rg : 1 m., 1 jeté, 13 m., 1 jeté, 1 m., 1 jeté, 13 
m., 1 jeté, 1 m. On obtient 33 m.
Continuer à augmenter 4 m. par rg (Remarque : 
augmenter à 1 m. du bord de chaque côté et 
avant et après la m. centrale). Quand il reste juste 
assez de fil, rabattre souplement mais pas trop.
Remarque: les dimensions indiquées sont
approximatives. 

EN | SHAWL

MATERIALS
NINFA: 1 ball color 203
Knitting needles: size 10 ½ (US) or 7 mm
Stitches
Garter st
See basic stitchies on: www.katia.com/en/
academy
GAUGE 
Take time to check gauge
Using size 10 ½ needles, in Garter st: 
14 sts and 24 rows = 4x4”
INSTRUCTIONS
Cast on 3 sts, work in Garter st, increasing every 
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ES | CHAL

MATERIALES
NINFA col. 203: 1 ovillo
Agujas: nº 7
Puntos empleados
P. bobo
Ver puntos básicos en: www.katia.com/es/
academy
MUESTRA DEL PUNTO
A p. bobo, ag. nº 7 
10x10 cm = 14 p. y 24 vtas.
REALIZACION
Montar 3 p., trab. a p. bobo aumentando en 
cada 2ª vta. de la siguiente manera:
1ª vta.: 3 p.
2ª vta.: 1 p., 1 hebra, 1 p., 1 hebra, 1 p.= 5 p.
3ª vta. y vtas impares: trab. todos los p. y las 
hebras la der. 
4ª vta.: 1 p., 1 hebra, 1 p., 1 hebra, 1 p., 1 hebra, 
1 p., 1 hebra, 1 p. = 9 p.
6ª vta.: 1 p., 1 hebra, 3 p., 1 hebra, 1 p., 1 hebra, 
3 p., 1 hebra, 1 p. = 13 p.
8ª vta.: 1 p., 1 hebra, 5 p., 1 hebra, 1 p., 1 hebra, 
5 p., 1 hebra, 1 p. = 17 p.
10ª vta.: 1 p., 1 hebra, 7 p., 1 hebra, 1 p., 1 
hebra, 7 p., 1 hebra, 1 p. = 21 p.
12ª vta.: 1 p., 1 hebra, 9 p., 1 hebra, 1 p., 1 
hebra, 9 p., 1 hebra, 1 p. = 25 p.
14ª vta.: 1 p., 1 hebra, 11 p., 1 hebra, 1 p., 1 
hebra, 11 p., 1 hebra, 1 p. = 29 p.
16ª vta.: 1 p., 1 hebra, 13 p., 1 hebra, 1 p., 1 
hebra, 13 p., 1 hebra, 1 p. = 33 p.
Continuar aumentando 4 p. por vta. de la misma 
manera, (Nota: se aumenta 1 p. en ambos lados a 
1 p. de las orillas y antes y después del p. central) 
hasta que quede hilo suficiente para cerrar y 
cerrar todos los p. un poco flojos.
Nota: las medidas que se dan son aprox.

FR | CHÂLE

FOURNITURES
Qualité NINFA col. nº 203 : 1 pelote
Aiguilles : nº 7
Points employés
Pt mousse
Voir points de base sur : www.katia.com/FR/
academy
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2 rows as follows:
1st row: 3 sts
2nd row: 1 st, 1 YO, 1 st, 1 YO, 1 st= 5 sts
3rd and alternate rows: knit all sts and YOs 
4th row: 1 st, 1 YO, 1 st, 1 YO, 1 st, 1 YO, 1 st, 1 
YO, 1 st = 9 sts
6th row: 1 st, 1 YO, 3 sts, 1 YO, 1 st, 1 YO, 3 sts, 
1 YO, 1 st = 13 sts
8th row: 1 st, 1 YO, 5 sts, 1 YO, 1 st, 1 YO, 5 sts, 
1 YO, 1 st = 17 sts
10th row: 1 st, 1 YO, 7 sts, 1 YO, 1 st, 1 YO, 7 sts, 
1 YO, 1 st = 21 sts
12th row: 1 st, 1 YO, 9 sts, 1 YO, 1 st, 1 YO, 9 sts, 
1 YO, 1 st = 25 sts
14th row: 1 st, 1 YO, 11 sts, 1 YO, 1 st, 1 YO, 11 
sts, 1 YO, 1 st = 29 sts
16th row: 1 st, 1 YO, 13 sts, 1 YO, 1 st, 1 YO, 13 
sts, 1 YO, 1 st = 33 sts
Continue to increase 4 sts each row, in the same 
way (note: increase 1 st, 1 st from each edge, 
before and after the center st) until enough yarn 
remains for bind-off (cast-off). Now bind off 
(cast off) sts loosely.
Note: measurements are approximate.

EN | SJAAL

BENODIGD MATERIAAL
NINFA kl. 203: 1 bol
Breinaalden: nr. 7
Gebruikte steken
Ribbelsteek
Zie basissteken bij: www.katia.com/nl/academy
STEEKVERHOUDING
In ribbelsteek, breinaalden nr. 7 
10x10 cm = 14 st. en 24 naalden.
UITVOERING
3 St. opz., brei ribbelsteek en meerder hierbij in 
elke 2e naald op de volgende manier: 
1e naald: brei 3 st.
2e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 1 st., 1 
draadomslag, 1 st. = 5 st. 
3e naald en alle oneven naalden: brei alle st. en 
draadomslagen r. 
4e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 1 st., 1 
draadomslag, 1 st., 1 draadomslag, 1 st., 1 
draadomslag, 1 st. = 9 st.
6e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 3 st., 1 
draadomslag, 1 st., 1 draadomslag, 3 st., 1 

draadomslag, 1 st. = 13 st.
8e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 5 st., 1 
draadomslag, 1 st., 1 draadomslag, 5 st., 1 
draadomslag, 1 st. = 17 st.
10e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 7 st., 1 
draadomslag, 1 st., 1 draadomslag, 7 st., 1 
draadomslag, 1 st. = 21 st.
12e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 9 st., 1 
draadomslag, 1 st., 1 draadomslag, 9 st., 1 
draadomslag, 1 st. = 25 st.
14e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 11 st., 1 
draadomslag, 1 st., 1 draadomslag, 11 st., 1 
draadomslag, 1 st. = 29 st.
16e naald: brei 1 st., 1 draadomslag, 13 st., 1 
draadomslag, 1 st., 1 draadomslag, 13 st., 1 
draadomslag, 1 st. = 33 st.
Ga verder met het meerderen van 4 st. per naald 
op dezelfde manier (Opmerking: er wordt 1 st. 
gemeerderd aan de kanten en vóór en ná de 
middelste st), tot er voldoende garen over is voor 
het afkanten en alle st. losjes afk.
Opmerking: de gegeven afmeting zijn geschat.

DE | DREIECKSTUCH

MATERIAL
NINFA Fb. 203: 1 Knäuel
Stricknadeln: Nr. 7
Muster
Kraus re.
Siehe Grundmuster bei: www.katia.com/de/
academy
MASCHENPROBE
Kraus re. mit Ndln. Nr. 7 
10x10 cm = 14 M. und 24 R.
ANLEITUNG
3 M. anschlagen und kraus re. str. In jeder 2. R. 
wie folgt zunehmen:
1. R.: 3 M. str.
2. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 1 M. str., 1 Umschlag 
= 5 M.
3. R. und alle ungeraden R.: Alle M. und die 
Umschläge re. str. 
4. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 1 M. str., 1 Umschlag, 
1 M. str., 1 Umschlag, 1 M. str., 1 Umschlag, 1 M. 
str. = 9 M.
6. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 3 M. str., 1 Umschlag, 
1 M. str., 1 Umschlag, 3 M. str., 1 Umschlag, 1 M. 

str. = 13 M.
8. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 5 M. str., 1 Umschlag, 
1 M. str., 1 Umschlag, 5 M. str., 1 Umschlag, 1 M. 
str. = 17 M.
10. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 7 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str., 1 Umschlag, 7 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str. = 21 M.
12. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 9 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str., 1 Umschlag, 9 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str. = 25 M.
14. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 11 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str., 1 Umschlag, 11 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str. = 29 M.
16. R.: 1 M. str., 1 Umschlag, 13 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str., 1 Umschlag, 13 M. str., 1 
Umschlag, 1 M. str. = 33 M.
Bis zum Ende des Knäuels nach diesem Schema 
in jeder 2. R. weiter 4 M. zunehmen (Hinweis: Es 
wird nach der ersten M. und vor der letzten M. und 
vor und nach der mittleren M. jeweils 1 Umschlag 
gemacht). Wenn am Ende des Knäuels noch genug 
Faden zum Abketten übrig ist, alle M. etwas locker 
abketten.
Hinweis: Bei den Maßen handelt es sich um 
ungefähre Angaben.

IT | SCIALLE

MATERIALE
NINFA col. 203: 1 gomitolo
Ferri: 7 mm
Punti impiegati
Legaccio
Vedi Punti di Base su: www.katia.com/it/
academy
TENSIONE
Con i ferri da 7 mm, a Legaccio
10x10 cm = 14 m. x 24 f.
REALIZZAZIONE
Avviare 3 m. e lavorare a legaccio aumentando 
ogni 2 f. in questo modo:
1° f.: 3 m.
2° f.: 1 m., 1 gett.,, 1 m., 1 gett., 1 m.= 5 m.
3° f. e f. dispari: lavorare a dir. tutte le m. e i gett.
4° f.: 1 m., 1 gett., 1 m., 1 gett., 1 m., 1 gett., 1 m., 
1 gett., 1 m. = 9 m.
6° f.: 1 m., 1 gett., 3 m., 1 gett., 1 m., 1 gett., 3 m., 
1 gett., 1 m. = 13 m.
8° f.: 1 m., 1 gett., 5 m., 1 gett., 1 p., 1 gett., 5 m., 
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1 gett., 1 m. = 17 m.
10° f.: 1 m., 1 gett., 7 m., 1 gett., 1 m., 1 gett., 7 
m., 1 gett., 1 m. = 21 m.
12° f.: 1 m., 1 gett., 9 m., 1 gett., 1 m., 1 gett., 9 
m., 1 gett., 1 m. = 25 m.
14° f.: 1 m., 1 gett., 11 m., 1 gett., 1 m., 1 gett., 
11 m., 1 gett., 1 m. = 29 m.
16° f.: 1 m., 1 gett., 13 m., 1 gett., 1 m., 1 gett., 
13 m., 1 gett., 1 m. = 33 m.
Cont. aumentando 4 m. in ogni f. nello stesso 
modo (Nota: si aumenta 1 m. su entrambi i lati, 
a 1 m. dai bordi, prima e dopo la m. centrale), 
fino ad avere filo a sufficienza per chiudere e 
chiudere morbidamente tutte le m.
Nota: le misure che si danno sono 
approssimative.
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